
Oponentský posudek

na diplomovou práci Jiřího Maška zpracovanou na téma 
„Odpovědnost dopravce v mezinárodní silniční přepravě zboží“



Diplomant si zvolil téma, které je součástí práva mezinárodního obchodu. V době globalizujícího se světa je tématem aktuálním a stále se vyvíjejícím.

Diplomová práce je logicky členěna na (i) úvod, (ii) používanou terminologii, (iii) odpovědnost dopravce v mezinárodní přepravě zboží a problematiku s ní související (přepravní smlouva, zasílatelská smlouva, CMR, INCOTERMS, závazná transportní objednávka, přepravní dokumenty, ADR, náhrada škody, Všeobecné německé zasílatelské podmínky, Všeobecné rakouské zasílatelské podmínky) a (iv) závěr.

Za pozitivní lze zmínit práci diplomanta s cizojazyčnou literaturou (německou) z oblasti přepravy zboží. Taktéž lze kladně hodnotit vhodné začlenění judikatury do textu diplomové práce, a to jak českých soudů, tak i soudů zahraničních. Komparace s německou a rakouskou úpravou dané oblasti patřičně právně dokumentuje stav v okolních státech.

Co se týká formální stránky diplomové práce, je třeba podotknout, že větší pozornost mohl diplomant věnovat českým technickým normám: ČSN ISO 690. Informace a dokumentace – Pravidla pro bibliografické odkazy a citace informačních zdrojů. Praha : Český normalizační institut, 2011., ČSN 01 6910. Úprava písemností zpracovaných textovými editory. Praha : Český normalizační institut, 2007., ČSN ISO 7144. Dokumentace - Formální úprava disertací a podobných dokumentů.  Praha : Český normalizační institut, 1997., ČSN ISO 832. Informace a dokumentace – Bibliografický popis a citace – Pravidla zkracování bibliografických termínů. Praha : Český normalizační institut, 2001., ČSN ISO 7144. Dokumentace – Abstrakty pro publikace a dokumentaci.  Praha : Český normalizační institut, 2001., ČSN ISO 4. Informace a dokumentace – Pravidla zkracování slov z názvů a názvů dokumentů. Praha : Český normalizační institut, 1999., protože daná práce v tomto ohledu není se zmíněnými normami zcela v souladu. 

Odkaz v textu na více paragrafů by měl obsahovat příslovce „až“, ne pomlčku mezi čísly. Citace zákonných ustanovení není vždy zcela v pořádku a jako budoucí právník by diplomant měl být i v této oblasti přesný (citace na str. 25 je tristní). Grafická podoba, odsazování řádků a slov či překlepy, znaky (zejména tečky) navíc by si zasluhovaly více pečlivosti. Jeden odkaz na použitou literaturu v průměru na dvě strany textu považuji za nedostatečný a lze si jej vyložit tak, že diplomant nevěnoval patřičnou pozornost práci se zdroji. Anotace práce by měla být v angličtině, ne v němčině.

Otázky k obhajobě diplomové práce:
1. Co je multimodální konosament? 
2. Pohovořte krátce o kontejnerové přepravě. 

[bookmark: _GoBack]Přes nedostatky výše popsané, zejména však formální, nikoli věcné, doporučuji diplomovou práci k obhajobě a hodnotím ji známkou:
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